
Página 1

Vocabulario

BH Días De Elías, No. 1

1 Reyes 17.1-7:
Vive el SEÑOR 

Rodrigo Graciano
Timothy Ministries, 2026אַַחְְאָָב

אֱֱלֹהִִים
אֵֵלִִיָּ֫הוּ
אִִם
אָָמַַר
וַַיֹּמֶאֶר֩֩

 אֶ֫רֶֶץ
אֲֲשֶׁר
גֶּ֫שֶׁם

Ahab

Dios

Elías

 si (contingente)

él dijo

y él estaba diciendo

tierra, mundo

qual

lluvia

Consonantes en diptongos 
están marcados en azul. 
Letras de raíz en rojo. Letra 
raíz que forma parte de un 
diptongo en color violeta.

Aplicación práctica y otras notas:

El cuadro de vocabulario enumera las palabras hebreas que 
aparecen en esta sección de la Biblia.

Las casillas en esta columna de la izquierda proporcio-
nan opciones de análisis para los verbos hebreos.

Conjugaciones Verbales
Perfecto: Acción Completada
Perfecto Consecutivo: Narrativa Futura 

Imperfecto: Acción Incompleta
Imperfecto Consec.: Narrativa Pasada
Cohortativo: 1ra Persona Volitivo
Imperativo: 2da Persona Volitivo
Yusivo: 2da o 3ra Persona Volitivo

Infinitivo Absoluto: Adverbial
Infinitivo Constructo: Sustantivo
Participio: Adjetivo Verbal

Persona y Número
1ra  Com	 Yo, mi
2da Mas	 Tú
2da Fem	 Tú
3ra Mas		 El
3ra Fem		 Ella

1ra Com 	 Nosotros
2da Mas	 Ustedes
2da Fem	 Ustedes
3ra Com	 Ellos
3ra Mas		 Ellos
3ra Fem		 Ellas

Tema Verbal

Qal  
Nifal                
Piel
Pual                                     

Hitpael
Hifil

Hofal

Activo o Estativo
Pasivo o Reflexivo

Activo-Eficaz
Pasivo-Eficaz

Reflexivo-Intensivo
Activo-Causativo
Pasivo-Causativo

Voz/Aktionsart
Típica

Pl
ur

al
   

   
   

   
   

  S
in

gu
la

r

Radicales (Letras raíz)

Una raíz hebrea es una palabra sin sus 
posibles prefijos, sufijos e infijos. Las 

palabras semíticas suelen tener una raíz tri-
látera, es decir, una raíz que consta de tres 
consonantes. Como dice el PDSBH, “La raíz 
trilátera es el bloque de construcción están-
dar para las palabras semíticas”. Por lo tan-
to, mientras que la palabra raíz para caba-
llo es סוּס, al constar de tres radicales, para 
decir caballos se requiere la adición de un 
sufijo: סוּסִִים. Es importante entender que 
si quisieras buscar סוּסִִים en un léxico o dic-
cionario hebreo, buscarías סוּס, al igual que 
en español, buscarías caballo en lugar de in-
tentar encontrar la palabra exacta caballos.
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Días De Elías, No. 1b

1 Reyes 17.1-7

ׁ �שָּׁ י מִִתֹּ בִּ֜�֜ ׁשְּׁתִּ הוּ הַַ מֶֶאּיֹּר֩֩ אֵֵלִִ�יָּ֨֨ 17:11  וַַ

ה  י֣ גִִלְְעָָד֮֮ אֶֶאַַ־לחְְאָָב֒֒ חַַייְְ־�וָ֞ה֞ �בֵ֣

י  דְְּ֣תִּ ר֣ עָָ�מַ֣ רָָׂאֵֵל֙֙ אֲֲ�שֶׁ֣ ֤י יִִשְׂ אֱֱלֹ�הֵ֤

הּ  לֶּ ֖ ֥ים הָָ�אֵ֖ ה֛ הַַשָּׁׁנִ֥� יו אִִםיִִ־הְְ�יֶ֛ לְְפָָ�נָ֔֔

י׃ ס ֽ י דְְבָָ�רִֽ ֥ י אִִםלְְ־�פִ֥ ֖ ר֑ כִּ֖� ל֣ וּמָָטָ֑� �טַ֣

ר׃ ֥יו לֵֵ�מֹֽאֽ ה֖ אֵֵ�לָ֥ י דְְבַַריְְ־�וָ֖ה ֥       2 וַַיְְ�הִ֥

דְְמָָה  ֑ ךָ֖֖ קֵ֑� ֥יתָָ ּלְּ ה וּפָָנִ֥� ךְ֣ מִִזֶּ֔�֔       3 �לֵ֣

ר עַַ־ל ֖ ית אֲֲ�שֶׁ֖ ֔ �רִּ֔כְּ חַַ֣ל  �נַּ֣בְּ  ֙ רְְּתַּ�תָּ֙ וְְנִִסְְ

ן׃ ֽ רְְּיַּדֵּֽ� י֥ הַַ �נֵּ֥ פְּ

ים  ֣ ֑ה וְְאֶֶהָָ־תעֹֹרְְ�בִ֣ �תֶּׁ֑שְּׁתִּ  חַַ֣ל  ה֖ מֵֵהַַנַּ֣�       4 וְְהָָ�יָ֖

ם׃ ׁ�שָֽׁ לְְּכֶּךָ֖֖  יתִִי לְְכַַלְְ ֔ צִִ�וִּ֔

בׁ֙֙  שֶׁ֙ לֶֶךְ וַַ�יֵּ֙ ה֑ וַַ�יֵּ֗֗ ר֣ יְְ�וָ֑ה דְְּכִּ�בַ֣ עַַ֖שׂ  לֶֶ֥ךְ וַַ�יַּ֖       5 וַַ�יֵּ֥

ן׃ ֽ רְְּיַּדֵּֽ� י֥ הַַ �נֵּ֥ ר עַַ־לפְּ ֖ ית אֲֲ�שֶׁ֖ ֔ �רִּ֔כְּ חַַ֣ל  �נַּ֣בְּ

רׂ֙שָׂ֙  חֶֶ֤ם וּבָָ ים ל֜֜וֹ �לֶ֤ ֨ ים מְְבִִי�אִ֨       6 וְְהָָעֹֹרְְ�בִ֗֗

חַַ֖ל  רֶֶ֑ב וּמִִןהַַ־�נַּ֖ �עָּ֑בָּ ר  ֖ ֥חֶֶם וּבָָ�שָׂ֖ קֶֶר וְְ�לֶ֥ �בֹּּ֔בַּ֔

ה׃ ֽ �תֶּֽׁשְׁ יִִ

י  ֛ חַַ֑ל �כִּ֛ שׁ֣ הַַ�נָּ֑ י�בַ֣ ים וַַּיִּ ֖ ץ יָָ�מִ֖ ֥ י מִִקֵּ֥� ֛       7 וַַיְְ�הִ֛

רֶֶץ׃ ס ֽ �אָּֽבָּ שֶׁׁ֖ם  ה֥ �גֶ֖ הָָ־א�יָ֥ �לֹֽֽ
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Los Días De Elías: 
Reparto De Personajes

Elías (Yah es mi Dios), de Tisbé (¿a 42 km al 
SSE del mar de Galilea?), famoso por ser 

un hombre de oración eficaz (Stg 5.17-18), 
fue un profeta velludo que se vestía con un 
cinturón de cuero (su estilo y su moralidad 
serían emulados más tarde por Juan el 
Bautista; 2Re 2.8; Mt 3.4). Su ministerio 
registrado abarcó aproximadamente los 
años 865 al 847 ac. Elías podía mostrarse 
asombrosamente audaz, dispuesto a 
reprender al rey cara a cara; pero también 
podía salir corriendo como un cobarde (1Re 
18.18; 19.1-3). Sin embargo, cuando corría 
con la ayuda de YHVH, ¡era capaz de superar 
en velocidad a un carro de guerra (1Re 18.44-
46)! También podía ser un tanto egocéntrico 
(1Re 19.10,14).

Abdías (Siervo de Yah) era el mayordomo 
principal de la casa del rey Acab. Desde 

su juventud fue un creyente comprometido 
en YHVH y, al igual que la familia de Corrie 
ten Boom que ocultó a judíos de los nazis, 
Abdías ocultó a los profetas de YHVH de 
Jezabel (1Re 18.3-4, 12).

Ben-hadad I (¿hijo del Tronador?) fue el rey 
codicioso, provocador y teológicamente deficiente 

de Aram (el sur de Siria, con capital en Damasco) que 
intentó despojar a Acab y a Samaria.

El profeta X fue un hombre de Dios anónimo que 
profetizó correctamente el orden de batalla y la 

derrota de las fuerzas de Ben-adad (1Re 20.13-34).

El profeta Y, un hombre de Dios que proclamó la 
ruina que sobrevendría a Acab y a su pueblo por 

haber dejado escapar a Ben-hadad (1Re 20.35-43).

Nabot era un hombre que debería haber 
arrendado su propiedad familiar al rey Acab 

(1Re 21.1-16).

Micaías fue el profeta con la nada envidiable tarea 
de decirles la verdad a Acab y a Josafat, cuando 

todos los demás profetas pintaban un panorama 
halagüeño — pero falso — respecto a la batalla por 
Ramot de Galaad (1Re 22.8-28).

Eliseo fue el discípulo de Elías que se convirtió en 
un importante profeta hacedor de milagros por 

derecho propio (1Re 19.16-21; 2Re 2-13).

Josafat fue el rey de Judá que se alió con el rey 
Acab en la batalla para recuperar Ramot de 

Galaad (1 Reyes 22:1-40).

Ocozías fue hijo de Acab; heredó brevemente el 
reinado de su padre y el culto a Baal de su madre 

(1Re 22.51-53). Cuando resultó herido, consultó al 
dios de Ecrón, el Señor de las Moscas (2Re 1).

Jezabel, la princesa sidonia, se casó con el rey 
Acab, lo dominó en el hogar y emprendió 

la cruzada para convertir el culto a Baal en la 
religión predominante de Israel. El nombre 
Jezabel sigue asociado a una religión idólatra y 
de carácter sexual (Ap 2.20).

Acab fue rey del reino del norte de 
Israel. Su nombre significa “hermano 

del padre,” una expresión idiomática 
equivalente a “¡tal ​​como su padre!” Acab 
siguió los pasos de su padre Omri, quien 
a su vez había seguido los pasos del rey 
Jeroboam, el epítome de la persona 
que siembra idolatría y cosecha castigo 
(1Re 16.25-26). Acab fue un líder militar 
competente, pero superó la maldad de su 
padre, no solo al persistir en la idolatría 
de Jeroboam, sino también al casarse con 
Jezabel, de los sidonios, introduciendo así 
el culto a Baal en Samaria (1Re 16.30-33).

Dios, en la historia de Elías, es muy específicamente 
“YHVH, el Dios [viviente] de Israel” (1Re 17.1) 

y “YHVH, el Dios de Abraham, de Isaac y de Israel 
(Jacob)” (1Re 18.36). Es un Dios que habla y da 
instrucciones precisas a sus profetas y siervos (1Re 
17.9). Él escucha y responde la oración. Realiza 
milagros de provisión (1Re 17.14) y resucita a los 
muertos (1Re 17.22-24). Es soberano sobre el clima 
(1Re 18.1), sobre los animales (1Re 17.4), sobre 
los ejércitos de los cielos (1Re 18.15) y sobre los 
corazones humanos (1Re 18.37).

Baal era el título con el que los cananeos 
se dirigían a sus numerosos numina (los 

espíritus o poderes divinos que, según se creía, 
presidían sobre las cosas y los lugares). Baal 
significa “dueño,” “señor,” o “esposo.” Cada 
Baal llegó a ser considerado el “esposo” de una 
consorte asherah (véase 1Re 18.19). El Baal 
que Jezabel promovía era el dios fenicio de 
Tiro, Baʽal-Melkart, es decir, el “Señor-Rey de 
la Ciudad.” Como uno de los muchos dioses de 
la fertilidad, el culto a Baal habría implicado la 
prostitución en el templo u otros ritos sexuales 
(cfr. Dt 23.17). Baal también recibía sacrificios 
humanos (Jr 19.5; 32.35). Se cree que Baal era 
un dios de las tormentas — o dios del clima —, 
capaz de enviar la lluvia o un rayo para provocar 
un incendio.
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El juramento: ¡Como Vive YHVH!

El Señor mismo fue probablemente la fuente del juramento, חַַי־יהוה (como vive YHVH) porque, como era sabido, él juraba, נִִ֣י  como) חַַי�אָ֣־
Yo vivo): Nm 14.21,28; Dt 32.40; Is 49.18; Jr 22.24; 46.18; Ez 5.11 14.16,18,20; 16.48; 17.16,19; 18.3; 20.3,31,33; 33.11,27; 34.8; 35.6,11; Sof 
2.9. Lo curioso de ambas formas del juramento es que emplean el sustantivo חַַי  (vida) en cambio de formar el verbo  חָָיָָה  (vive).1 Esto 
puede deberse al hecho de que la primera persona del singular del imperfecto de este verbo, ֖ה  que teóricamente podría transmitir el , אֶֶחְְ�יֶ֖
significado “yo vivo,” se utiliza de manera sistemática en las Escrituras para expresar la idea “yo me recuperaré” (o “podría recuperarme”), lo 
cual es, obviamente, algo que Dios nunca diría. Por consiguiente, en el juramento, se recurre al sustantivo vida para expresar la idea verbal 
perfectiva de vive — tal como lo sugiere el adverbio “para siempre” en la frase “tan cierto como que yo vivo para siempre” (ם ֽ י לְְעֹֹ�לָֽ ֖ י אָָנֹֹ�כִ֖ ֥  ,�חַ֥
Dt 32.40), y tal como lo entendieron los autores de la Septuaginta (LXX), quienes tradujeron dicho juramento de manera uniforme empleando 
el verbo en presente del indicativo junto con el pronombre: yo vivo (ζῶ ἐγώ).2

	 El poder auditivo del juramento de Dios reside en su concisa brevedad: ¡Vivo Yo! Tiene el mismo impacto auditivo cuando lo dicen 
otros, ¡Vive YHVH! (Heb), ¡Vive [el] Señor! (Grg). 
	 Nuestras traducciones al inglés incluyen el término as —como en la frase “as I live” (mientras yo viva) — para expresar la idea implícita 
de contingencia presente en el juramento. El juramento significa, en esencia: “Si yo vivo — o si YHVH vive —, entonces ocurrirá X.” Esto me 
recuerda a la única cosa de la que Descartes no podía dudar: su propia existencia. Del mismo modo, ¡nadie que escuchara hablar a Dios podría 
dudar de que Él estuviera vivo! Por consiguiente, el fundamento del juramento es evidente por sí mismo: YHVH, obviamente, vive; y, por tanto, 
aquello que ha sido pronunciado resultará ser cierto o se cumplirá.
	 El carácter evidente del juramento no es la única razón de su redacción. Con mucha frecuencia, el juramento — ya sea pronunciado por 
YHVH o por uno de sus súbditos — se emplea en yuxtaposición con la idea de la muerte o del estado de difunto. En Jueces 8.19, por ejemplo, 
YHVH, en su calidad de Dios viviente, contrasta con el estado de los hermanos asesinados de Gedeón, así como con el destino inminente de 
los dos reyes responsables de sus muertes. En nuestro contexto actual — el del enfrentamiento entre YHVH y Baal —, la realidad de que YHVH 
vive resulta, en última instancia, decisiva frente a la inoperancia de Baal, el supuesto dios de la tormenta y la fertilidad, a quien se atribuía la 
responsabilidad de infundir vida a la tierra. 
	 Un último punto de interés es que Jeremías — y, de hecho, el propio YHVH — concibe que este juramento en particular seguirá utili-
zándose en un futuro lejano.(Jr 4.2; 12.16; 16.14-15; 23.7-8). 

1 Si tuviéramos que examinar un solo ejemplo de este juramento de forma aislada, sin múltiples ejemplos bíblicos de su uso y sin su interpretación por los autores de la 
Septuaginta, habría ambigüedad en cuanto a si deberíamos considerar חַַי como un sustantivo, dando lugar al juramento “Como YHVH es vida …,” o si deberíamos 
considerarlo como el adjetivo homónimo — como hace John Joseph Owens en su Clave Analítica del Antiguo Testamento —, dando lugar al juramento “Como YHVH 
esta vivo ….” (Francamente, no entiendo por qué los morfólogos interpretan חַַי en el juramento como un sustantivo en lugar de un adjetivo, ya que el adjetivo nos 
acercaría más a la idea verbal que aparentemente transmite la palabra.)

	  También podría caerse la tentación de tratar חַַי como si fuera la forma constructa mal dirigida,  חֵֵי . Esto traduciría el juramento como: “Por la vida de YHVH…,” 
una traducción sugerida por de Waard y Nida en su Manual de Rut de la UBS. Sin embargo, los masoretas seguramente tenían una razón para interpretar חי como el 
absoluto, vida, en lugar del constructo, vida de.

2 El pronombre griego es generalmente redundante, ya que la persona y el número están implícitos en el verbo griego; por lo tanto, la traducción enfática de la frase de 
la LXX sería: Yo mismo vivo.

Días De Elías, No. 1d
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Vocabulario

BH Días De Elías, No. 2

1 Reyes 17.8-16:
La Palabra De Yahvé 

Rodrigo Graciano
Timothy Ministries, 2026

tierra, piso    

después atrás, oeste

él comió

 y todos hemos comido

viuda

mujer, esposa

ir dentro, venir dentro

y yo habría ido

Consonantes en diptongos 
están marcados en azul. 
Letras de raíz en rojo. Letra 
raíz que forma parte de un 
diptongo en color violeta.

Aplicación práctica y otras notas:

El cuadro de vocabulario enumera las palabras hebreas que 
aparecen en esta sección de la Biblia.

Las casillas en esta columna de la izquierda proporcio-
nan opciones de análisis para los verbos hebreos.

Conjugaciones Verbales
Perfecto: Acción Completada
Perfecto Consecutivo: Narrativa Futura 

Imperfecto: Acción Incompleta
Imperfecto Consec.: Narrativa Pasada
Cohortativo: 1ra Persona Volitivo
Imperativo: 2da Persona Volitivo
Yusivo: 2da o 3ra Persona Volitivo

Infinitivo Absoluto: Adverbial
Infinitivo Constructo: Sustantivo
Participio: Adjetivo Verbal

Persona y Número
1ra  Com	 Yo, mi
2da Mas	 Tú
2da Fem	 Tú
3ra Mas		 El
3ra Fem		 Ella

1ra Com 	 Nosotros
2da Mas	 Ustedes
2da Fem	 Ustedes
3ra Com	 Ellos
3ra Mas		 Ellos
3ra Fem		 Ellas

Tema Verbal

Qal  
Nifal                
Piel
Pual                                     

Hitpael
Hifil

Hofal

Activo o Estativo
Pasivo o Reflexivo

Activo-Eficaz
Pasivo-Eficaz

Reflexivo-Intensivo
Activo-Causativo
Pasivo-Causativo

Voz/Aktionsart
Típica

Pl
ur

al
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Verbos: Perfectivos o Imperfectivos

Fundamentalmente, en hebreo existen dos ti-
pos de verbos: aquellos que expresan una 

acción completada y aquellos que expresan una 
acción incompleta. Los primeros los traducimos 
generalmente al tiempo pasado, mientras que 
los segundos pueden traducirse tanto al tiempo 
presente como al futuro.
	 Sin embargo, una característica asombrosa 
del hebreo bíblico es que puede situar una ac-
ción completada (perfectiva) en el futuro y una 
acción incompleta (imperfectiva) en el pasado. 
Esto lo logra mediante el uso de la “Vav conse-
cutiva.” De este modo, el hebreo puede concebir 
una acción completada en el futuro o una acción 
en curso en el pasado. Así, la viuda de Sarepta 
emplea verbos en “perfecto consecutivo” para 
expresar el futuro: “... habremos comido y habre-
mos fallecido” (1Re 17.12b).

אֲֲדָָמָה
אַַחֲֲרוֹן
אָָכַַל
ה֖וּ וַַאֲֲכַַלְנֻ֖�

אַַלְְמָָנָָה
ה אִִׁשָּׁ
בּוֹא

֙

 וּבָ֙אתִִי֙
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1 Reyes 17.8-16

ר׃ ֥יו לֵֵ�מֹֽאֽ ה֖ אֵֵ�לָ֥ י דְְבַַריְְ־�וָ֖ה ֥ 17:8 וַַיְְ�הִ֥

ם֑  ֖ �שָׁ֑ בְְׁשַׁ�תָּ֖ ר֣ לְְצִִיד֔֔וֹן וְְיָָ תָָ֙ה֙֙ אֲֲ�שֶׁ֣ ךְ֤ צָָרְְ�פַ֙ 9 ק֣֣וּם �לֵ֤

ךָ׃ ֽ �לֶּֽכְּ ה֖ לְְכַַלְְ ה אַַלְְמָָ�נָ֖ ֥ ֛ם אִִ�שָּׁ֥ ֥יתִִי �שָׁ֛ ה צִִ�וִּ֥ הִִ�נֵּ֨֨

יר  תַַ֣ח הָָ�עִ֔֔ בֹּיָּאֹ֙֙ אֶֶ�פֶּ֣־ל תָָה וַַ לֶֶ֣ךְ צָָרְְ�פַ֗֗ ��יָּ֣֣קָָם׀ וַַ�יֵּ֣ 10 וַַ

ים  ֑ תׁ עֵֵ�צִ֑ שֶׁ֣ ה֖ מְְקֹֹ�שֶׁ֣ ה אַַלְְמָָ�נָ֖ ֥ ֛ם אִִ�שָּׁ֥ ֽ�שָׁ֛־ה וְְהִִ�נֵּֽ

י מְְעַַ־ט ֧ א �לִ֧ ר קְְחִִי�נָ֨־֨ �מַ֔אּיֹּ֔ ֙ וַַ י�הָ֙ א אֵֵ֙�לֶ֙ ֤ קְְּיִּ�רָ֤ וַַ

ה׃ ֽ �תֶּֽׁשְׁ י וְְאֶֶ ֖ �לִּ֖כְּּבַּ  ֛יִִם  �מַ֛

קְְחִִי־ ֽ ר �לִֽ �מַ֔אּיֹּ֔ ֙ וַַ י�הָ֙ א אֵֵ֙�לֶ֙ ֤ קְְּיִּ�רָ֤ חַַת וַַ ֑ לֶֶךְ לָָ�קַ֑ ֖ 11 וַַ�תֵּ֖

ךְ׃ ֽ יָָּבְּ�דֵֽ ֖חֶֶם  �לֶ֖־תּפַּ י  ֛ א֥ �לִ֛ �נָ֥

֣י מָָע֔֔וֹג  י֙ךָ֙֙ אִִםיֶֶ־�לִ֣־שׁ ה֤ אֱֱלֹ�הֶ֙ מֶֶאר חַַייְְ־�וָ֤ה �תֹּ֗֗ 12 וַַ

מֶֶן  ֖ ד וּמְְעַַ�שֶׁ֖־ט �כַּּ֔בַּ֔ מַַ֙ח֙֙  א כַַף�קֶ֙־ �לֹ֤֤ י אִִםמְְ־ ֣ �כִּ֣

ים  ��נַׁ֣שְׁ֣יִִם עֵֵ�צִ֗֗  תׁ  שֶׁ י מְְקֹֹ�שֶׁ֜֜ ֨ חַַ֑ת וְְהִִנְְ�נִ֨ �פָּּ֑ צַּ ּבַּ

תְְנוּ׃ ֽ ה֖וּ וָָ�מָֽ י וַַאֲֲכַַלְְנֻ֖� ֔ ֣י וְְלִִבְְ�נִ֔ י֙וּ֙ה֙ �לִ֣ י�תִ֙ תִִאי֙֙ וַַעֲֲׂשִׂ וּ�בָ֙

֑ךְ  ֣י כִִדְְבָָ�רֵ֑ אִִי עֲֲ�שִׂ֣ י �בֹּ֖֖ ֔ ירְְ�אִ֔ ֣ י֤הָָ אֵֵלִִ�יָּ֙וּ֙ה֙ אַַ�תִּ֣־ל מֶֶאר אֵֵ�לֶ֤ �יֹּ֨֨ 13 וַַ

תְְא  נָָׁשֹׁאה֙֙ וְְהוֹ�צֵ֣ ה֤ בָָרִִ ה קְְטַַ�נָּ֤ �גָֻ֨עֻ֨ שָּׁׁם  ֣י �מִ֠֠ י�לִ֣־ ךְ֣ עֲֲׂשִׂ �אַ֣

ֽה׃ ס אַַּבָּחֲֲרֹֹ�נָֽ י  ֖ עֲֲּתַּ�שִׂ֖ ךְ  ךְ֣ וְְלִִבְְ�נֵ֔֔ י וְְ�לָ֣ �לִ֔֔

א  �לֹ֣֣ מַַ֙ח֙֙  ד֤ הַַ�קֶּ֙ ל �כַּ֤ רָָׂ�אֵ֗֗ י֣ יִִשְׂ ה אֱֱלֹ�הֵ֣ ר יְְ�וָ֜ה֜ י כֹֹה֩֩ אָָ�מַ֨֨ ֣ 14 �כִּ֣

ן־ ּתֶּּתִּ ד י֧֧וֹם  ר֑ �עַ֠֠ א תֶֶחְְ�סָ֑ �לֹ֣֣ מֶֶן  ֖ חַַת הַַ�שֶּׁ֖ ֥ ה וְְצַַ�פַּ֥ תִִכְְ�לָ֔֔

ה׃ ֽ י֥ הָָאֲֲדָָ�מָֽ �נֵּ֥ שֶׁׁ֖ם עַַ־לפְּ ה֛ �גֶּ֖ יְְ�וָ֛ה

אכַַל הוּוָָ־אהִִיא  �תֹּ֧֧ ה֑וּ וַַ ר֣ אֵֵלִִ�יָּ֑ דְְּכִּ�בַ֣ ה  ֖ עֲֲּתַּ�שֶׂ֖ לֶֶךְ וַַ ֥ 15 וַַ�תֵּ֥

ים׃ ֽ הּ יָָ�מִֽ ֖ וּבֵֵי�תָ֖

ר֑  א חָָ�סֵ֑ �לֹ֣֣ מֶֶן  ֖ חַַת הַַ�שֶּׁ֖ ֥ תָָה וְְצַַ�פַּ֥ א כָָ�לָ֔֔ �לֹ֣֣ מַַ֙ח֙֙  ד֤ הַַ�קֶּ֙ 16 �כַּ֤

ֽהוּ׃ פ ד֥ אֵֵלִִ�יָּֽ �יַּ֥בְּ ר  ֖ �בֶּּ֖דִּ ר  ֥ ה אֲֲ�שֶׁ֥ ר֣ יְְ�וָ֔ה֔ דְְּכִּ�בַ֣



Página 7

Vocabulario

BH Días De Elías, No. 3

1 Reyes 17.17-24:
Tu Hijo Vive 

Rodrigo Graciano
Timothy Ministries, 2026ן עָָֺוֺ

פֶֶּה
קוֹל
רָָעַַע
הֲֲרֵֵע֖וֹתָָ

שׁוּב
שָׁב ֥תָּ֥

	שָׁמַַע
וַַיִִּשְׁמַ֥ע

pecado, culpa

boca

voz

hizo/era mal

causaste mal

voltiar, arrpentir

permite volver

oir, escuchar

y estab escuchando

Los diptongos están marcados 
en azul. Letras de raíz en rojo. 
Letra raíz que forma parte de 
un diptongo en color violeta.

Aplicación práctica y otras notas:

El cuadro de vocabulario enumera las palabras hebreas que 
aparecen en esta sección de la Biblia.

Las casillas en esta columna de la izquierda proporcio-
nan opciones de análisis para los verbos hebreos.

Conjugaciones Verbales
Perfecto: Acción Completada
Perfecto Consecutivo: Narrativa Futura 

Imperfecto: Acción Incompleta
Imperfecto Consec.: Narrativa Pasada
Cohortativo: 1ra Persona Volitivo
Imperativo: 2da Persona Volitivo
Yusivo: 2da o 3ra Persona Volitivo

Infinitivo Absoluto: Adverbial
Infinitivo Constructo: Sustantivo
Participio: Adjetivo Verbal

Persona y Número
1ra  Com	 Yo, mi
2da Mas	 Tú
2da Fem	 Tú
3ra Mas		 El
3ra Fem		 Ella

1ra Com 	 Nosotros
2da Mas	 Ustedes
2da Fem	 Ustedes
3ra Com	 Ellos
3ra Mas		 Ellos
3ra Fem		 Ellas

Tema Verbal

Qal  
Nifal                
Piel
Pual                                     

Hitpael
Hifil

Hofal

Activo o Estativo
Pasivo o Reflexivo

Activo-Eficaz
Pasivo-Eficaz

Reflexivo-Intensivo
Activo-Causativo
Pasivo-Causativo

Voz/Aktionsart
Típica

Pl
ur

al
   

   
   

   
   

  S
in

gu
la

r

Levantando El Hijo De La Vuida

Jerome T. Walsh, en su comentario sobre 1 Reyes, da  
este esquema quiástico de la historia:

A. discurso de la viuda (17:18; “homre de Dios”)
B. discurso de Elías (17:19a; “dame tu hijo”)

C. Elías lleva el niño de su madre (17:19b)
D. Lo trae as su propia cámara

E. Lo pone en su cama
F. Elías levanta el niño (17:20–22)

Eʹ. Elías recoge el niño (17:23a)
Dʹ. Lo trae para abajo de su propio cuarto

Cʹ. Lo devuelve a su madre (17:23a)
Bʹ. Discurso de Elías (17:23b; “tu hijo vive”)

Aʹ. Discurso de la viuda (17:24; “eres hombre de Dios”)

El quiasmo relsalta el EVENTO DE VIDA de Yahvé volviendo 
algo desde la muerte.
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Días De Elías, No. 3b

1 Reyes 17.17-24

ן־ ה ּבֶּ הּ חָָ�לָ֕֕ לֶּ ים הָָ�אֵ֔֔ ֣ בָָּדְּ�רִ֣ י אַַחַַר֙֙ הַַ 17:17 וַַיְְ�הִ֗֗

ק֣  י חָָלְְיוֹ֙֙ חָָזָ֣� ֤ יִִ֑ת וַַיְְ�הִ֤ ת֣ הַַ�בָּ֑ עֲֲּבַּ�לַ֣ ֖ה  הָָאִִ�שָּׁ֖

ה׃ ֽ �מָֽׁשָׁ ֥ר לֹנֽֽ־אוֹתְְרָָבּ֖֖־הוֹ נְְ ד֛ אֲֲ�שֶׁ֥ ד �עַ֛ מְְ�אֹ֔֔

ישׁ  ֣ ֖ךְ �אִ֣ י וָָ�לָ֖ ֥ הוּ מַַ�לִּ֥־ה לִִ֣�יָּ֔֔ �תֹּ֙מֶֶאר֙֙ אֶֶ�אֵ֣־ל 18 וַַ

יר אֶֶ־ת ֥ י֛ לְְהַַזְְ�כִּ֥ ֧אתָָ אֵֵ�לַ֛ ים �בָּ֧ ֑ הָָאֱֱלֹ�הִ֑

י׃ ֽ �נִּֽבְּ־ת ית אֶֶ ֥ ֖י וּלְְהָָ�מִ֥ �נִֺ֖וֺ עֲֲ

ה֣וּ  �חֵּ֣קָּּיִּ  ֑��נֵּ֑בְּ־תךְ וַַ  ֣י אֶֶ י�לִ֣־ ֽ �נִּֽתְּ ֖יהָָ  �יֹּ֥֥מֶֶאר אֵֵ�לֶ֖ 19  וַַ

ה אֲֲשֶׁׁר־ וּ֙ה֙�לֵ֙֙ אֶֶהָָ־לעֲֲלִִ�יָּ֗֗ עֲֲּיַּ ֽ ��וַֽ הּ  מֵֵחֵֵי�קָ֗֗

תּֽֽוֹ׃ הוּ עַַמִִ־לטָּ ֖ �בֵּ֖כִּׁשְּׁיַּ  ם וַַ ב֣ �שָׁ֔֔ הוּא֙֙ יֹֹ�שֵׁ֣

י  ה֣ אֱֱלֹ�הָ֔֔ ר֑ יְְ�וָ֣ה �מַ֑אּיֹּ ה֖ וַַ א אֶֶיְְ־ל�וָ֖ה ֥ קְְּיִּ�רָ֥ 20  וַַ

י מִִתְְגּוֹ ֨ ה אֲֲשֶׁׁראֲֲ־�נִ֨ גַַם עַַהָָ־לאַַלְְמָָ�נָ֞֞ ׁ�הֲ֠֠

ֽהּ׃ �נָּֽבְּ־ת ית אֶֶ ֥ ֛הּ הֲֲרֵֵע֖֖וֹתָָ לְְהָָ�מִ֥ ר עִִמָּ֛� ֥ �רֵ֥

א  ֥ קְְּיִּ�רָ֥ ים וַַ לֹׁ֣֣שָׁשׁ פְּּעָָ�מִ֔֔ לֶֶ֙ד֙֙  ד עַַהַַ־ל�יֶּ֙ ֤ תְְּיִּמֹֹ�דֵ֤ 21   וַַ

א֛  ב �נָ֛ ׁשָׁ ֥ י �תָּ֥ ה֣ אֱֱלֹ�הָ֔֔ ר֑ יְְ�וָ֣ה �מַ֑אּיֹּ ה֖ וַַ אֶֶיְְ־ל�וָ֖ה

ה֖ עַַקִִ־לרְְבּֽֽוֹ׃ לֶֶ֥ד הַַ�זֶּ֖ ֽפֶֶהַַ־שׁ�יֶּ֥ �נֶֽ

לֶֶ֛ד  ֽפֶֶהַַ־שׁ�יֶּ֛ ב �נֶֽ ׁ֧שָׁ ה֑וּ וַַ�תָּ֧ קּ֣֣בְּוֹל אֵֵלִִ�יָּ֑ ה֖  ע יְְ�וָ֖ה ֥ �מַׁ֥שְּׁיִּ  22  וַַ

ֽחִִי׃ עַַקִִ־לרְְבּ֖֖וֹ וַַ�יֶּֽ

הּ֙יָּ֙  הוּ מִִןהָָ־עֲֲלִִ ֤ רִִּיֹּ�דֵ֤ לֶֶד וַַ הוּ אֶֶהַַ־ת�יֶּ֗֗ ח אֵֵלִִ�יָּ֜֜ �קַּּ֨יִּ֨ 23 וַַ

י  ֖ הוּ רְְ�אִ֖ לִִ֣�יָּ֔֔ �יֹּ֙מֶֶאר֙֙ �אֵ֣ ה֖וּ לְְאִִמּ֑֑וֹ וַַ �נֵּ֖תְּּיִּ  ֽ ��וַֽ יְְתָָה  הַַ�בַּ֔֔

��נֵּֽבְּֽךְ׃  י  ֥ �חַ֥

י  ֛ י �כִּ֛ עְְּתִּ ֔ ה֣ יָָ�דַ֔ הּ֙תָּ֙ �זֶ֣ הוּ עַַ לִִ֣�יָּ֔֔ הׁ֙֙ אֶֶ�אֵ֣־ל אִִשָּׁ ֽ מֶֶאר �הָֽ �תֹּ֤֤ 24 וַַ

ת׃ פ ֽ יךָ אֱֱ�מֶֽ ֖ �פִּ֖בְּ ה֥  הּתָּ וּדְְבַַריְְ־�וָ֥ה  ים �אָ֑ ֖ ישׁ אֱֱלֹ�הִ֖ ֥ �אִ֥



Página 9

Vocabulario

BH Días De Elías, No. 4

1 Reyes 18.1-8:
Prueba De Abdías 

Rodrigo Graciano
Timothy Ministries, 2026אָָדוֹן

אֲֲדָָמָה
בַּ֫יִִת
דָָּבָָר
דֶּ֫רֶֶךְ
הָָלַַךְ
	חָָלַַק
ֽיְְחַַלְּק֥וּ ��וַֽ

לֶ֫חֶֶם

Señor

Tierra, piso

Casa, familia

Palabra, cos

Camino

Ir, venir, andar

Dividir		     

  y ellos dividen		

Pan

Los diptongos están marcados 
en azul. Letras de raíz en rojo. 
Letra raíz que forma parte de 
un diptongo en color violeta.

Aplicación práctica y otras notas:

El cuadro de vocabulario enumera las palabras hebreas que 
aparecen en esta sección de la Biblia.

Las casillas en esta columna de la izquierda proporcio-
nan opciones de análisis para los verbos hebreos.

Conjugaciones Verbales
Perfecto: Acción Completada
Perfecto Consecutivo: Narrativa Futura 

Imperfecto: Acción Incompleta
Imperfecto Consec.: Narrativa Pasada
Cohortativo: 1ra Persona Volitivo
Imperativo: 2da Persona Volitivo
Yusivo: 2da o 3ra Persona Volitivo

Infinitivo Absoluto: Adverbial
Infinitivo Constructo: Sustantivo
Participio: Adjetivo Verbal

Persona y Número
1ra  Com	 Yo, mi
2da Mas	 Tú
2da Fem	 Tú
3ra Mas		 El
3ra Fem		 Ella

1ra Com 	 Nosotros
2da Mas	 Ustedes
2da Fem	 Ustedes
3ra Com	 Ellos
3ra Mas		 Ellos
3ra Fem		 Ellas

Tema Verbal

Qal  
Nifal                
Piel
Pual                                     

Hitpael
Hifil

Hofal

Activo o Estativo
Pasivo o Reflexivo

Activo-Eficaz
Pasivo-Eficaz

Reflexivo-Intensivo
Activo-Causativo
Pasivo-Causativo

Voz/Aktionsart
Típica

Pl
ur

al
   

   
   

   
   

  S
in
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El Leitwort כָָּרַַת
De manera similar a un leitmotiv, un leitwort (alemán: 
literalmente palabra principal o palabra guía) es una 
palabra, su raíz o sinónimo, que aparece repetidamente a 
lo largo de una narración. Un leitwort ayuda a unificar la 
narrativa y a enfatizar uno de sus temas. En la narración 
de Elías, la palabra que significa cortar (o su raíz o un 
sinónimo*) aparece en:

1Re 17.3,5: en nombre del Arroyo Querit.

1Re 18.4: Jezabel exterminó* a los profetas de Yahvé.

1Re 18.5: Acab no quiere que le corten el ganado.

1Re 18.23,33: Bueyes descuartizados* para el sacrificio.

1Re 18.28: Los profetas de Baal se cortaron.

1Re 20.34: Acab hizo* (= hecho mediante sacrificio) un 
pacto con Ben-Hadad de Siria.

1Re 21.21; 2 Reyes 9.8: Dios promete “cortar de Acab a 
todo varón, tanto esclavo como libre, en Israel.”

¿Cuál es el mensaje de este leitwort en la historia de Elías?
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1 Reyes 18.1-8

ים וּדְְבַַריְְ־�וָ֗ה֗ה  ֣ים רַַ�בִּ֔֔ 18:1 וַַיְְהִִי֙֙ יָָ�מִ֣

ית  ֖ לִִי�שִׁ֖ ה֥ הַַׁשְּׁ �נָׁ֥ שָּׁ הוּ ּבַּ לִִ֣�יָּ֔֔ הָָיָָה֙֙ אֶֶ�אֵ֣־ל

ב  ה֣ אֶֶאַַ־לחְְ�אָ֔֔ ךְ֚ הֵֵרָָ�אֵ֣ ר �לֵ֚ לֵֵ�מֹ֑א֑

ה׃ ֽ י֥ הָָאֲֲדָָ�מָֽ �נֵּ֥ ֖ר עַַ־לפְּ ה֥ מָָ�טָ֖ �נָּ֥תְּ וְְאֶֶ

ב֑  הוּ לְְהֵֵרָָא֖֖וֹת אֶֶאַַ־לחְְ�אָ֑ לִִ�יָּ֔֔ ֽ 2 וַַ�יֵּ֙לֶֶ֙ךְ֙֙ �אֵֽ

מְְׁשֹּׁבְּרֽֽוֹן׃  ק֥  ב֖ חָָ�זָ֥ וְְהָָרָָ�עָ֖

ר֣ עַַ־ל ה֖וּ אֲֲ�שֶׁ֣ ב אֶֶעֹֹ־לבַַדְְ�יָ֖ ֣א אַַחְְ�אָ֔֔ קְְּיִּ�רָ֣ 3 וַַ

֛א אֶֶ־ת ה֥ יָָ�רֵ֛ יִִ֑ת וְְעֹֹבַַדְְ�יָ֗֗הוּ הָָ�יָ֥ הַַ�בָּ֑

ד׃ ה֖ מְְ�אֹֽֽ יְְ�וָ֖ה

י֣  ֖ת נְְבִִי�אֵ֣ ית אִִי�זֶ֔֔בֶֶל �אֵ֖ ֣ הַַּבְּכְְ�רִ֣ 4 וַַיְְהִִי֙֙ 

ים  ֗ ה֣ נְְבִִ�אִ֗ ח עֹֹבַַדְְ�יָ֜֜הוּ מֵֵ�אָ֣ �קַּּ֨יִּ֨ ה֑ וַַ יְְ�וָ֑ה

ה  ֔ עָָ�רָ֔ ּמְּּבַּ ים אִִישׁ֙֙  ֥ ם חֲֲמִִ�שִּׁ֥ י�אֵ֞֞ ��וַּֽֽיַּחְְּבִּ

יִִם׃ ֽ ֥חֶֶם וָָ�מָֽ ֖ם �לֶ֥ �לָּ֖כְּ וְְכִִלְְ

רֶֶ֙ץ֙֙ אֶֶ־ל �אָּ֙בָּ ךְ֤  בַַדְְ�יָ֔֔הוּ �לֵ֤ �יֹּ֤֤מֶֶאר אַַחְְאָָב֙֙ אֶֶ�עֹ֣־ל֣ 5 וַַ

י֣׀  י֑ם אוּ�לַ֣ חָָּנְּ�לִ֑ הַַ־לּכָּ ֖ל  יִִם וְְ�אֶ֖ י֣ הַַ�מַּ֔֔ ־לּכָּמַַעְְיְְ�נֵ֣

רֶֶד וְְל֥֥וֹא  יר וּנְְחַַהּ֙יֶּ֙ ס֣֣וּס וָָ�פֶ֔֔ א֣ חָָ�צִ֗֗ נִִמְְ�צָ֣

ה׃ ֽ הֵֵּבְּ�מָֽ ית מֵֵהַַ ֖ נַַכְְ�רִ֖

ב  הּ֑ אַַחְְ�אָ֞֞ עֲֲבָָר�בָּ֑־ ֽ ֖רֶֶץ �לַֽ ם֛ אֶֶהָָ־ת�אָ֖ קּ֥֥לְּוּ לָָ�הֶ֛ ��וַֽֽיְְחַַ  6

֥ךְ  ה֛וּ הָָ�לַ֥ בַַדְְ�יָ֛ ֤רֶֶךְ אֶֶחָָד֙֙ לְְבַַדּ֔֔וֹ וְְ�עֹֽֽ �דֶּ֤בְּ ךְ  הָָ�לַ֨֨

֖ד לְְבַַדּֽֽוֹ׃ דֶֶּבְּרֶֶךְאֶֶ־�חָ֖

ה֖וּ לִִקְְרָָת֑֑אוֹ  ה֥ אֵֵלִִ�יָּ֖ רֶֶךְ וְְהִִ�נֵּ֥ ֔ �דֶּּ֔בַּ י עֹֹבַַדְְ�יָ֙וּ֙ה֙  ֤ 7 וַַיְְ�הִ֤

ה֖  ה �זֶ֖ ֥ מֶֶאר הַַאַַ�תָּ֥ �יֹּ֕֕ יו וַַ �נָּ֔פָּ־ל֔ ל עַַ �פֹּּ֣יִּ֣ וּ֙ה֙ וַַ �רֵּ֙כִּּיַּ וַַ

הֽוּ׃ ֥י אֵֵלִִ�יָּֽ אֲֲדֹֹנִ֥�

ה֥  י֖ךָ הִִ�נֵּ֥ ר לַַדֹֹא�נֶ֖ ךְ֛ אֱֱ�מֹ֥֥ נִִ֑י �לֵ֛ �יֹּ֥֥מֶֶאר ל֖֖וֹ �אָ֑ 8 וַַ

הֽוּ׃ אֵֵלִִ�יָּֽ


